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і Махтумкули^

Жемчужины
в строке

Достоянием духовной куль-
туры всех братских народов
стало крылатое, вдохновен-
ное слово Махтумкули. В
преддверии юбилея великого
поэта приходят добрые ве- 1
ети об издании в союзных |
республиках произведений і
классика туркменской лите- 1
ратуры. О новинках, кото- \
рые вышли или готовятся к,:
печати, корреспондент Турк-
менинформа попросил рас- '
сказать главного редактора
Госкомиздата ТССР О. Ан-
наева.

— .Около четырехсот ты-
сяч экземпляров — такой об-
щий тираж поэтических сбор-
ников и томов избранных
произведений Махтумкули,
издающихся к юбилею, —

говорит О, . Аннаев. — Из
них почти треть книг увидит
свет на языках народов
СССР. Это свидетельство не-
исчерпаемой любви читате-
лей "к творчеству великого
сына туркменской; зеМли, ог-.
рбмно.го интереса, ко всему,
что связано с именем гума-
ниста, мыслителя, философа
Востока. Это подтверждено иі
тем, что на обложках нови-
нок стоят названия ведущих,
крупнейших центральных из-

..дательств — «Советский

.цисатель» и «Художествен-
ная литература». Здесь ВЫ-;
ходит в свет «Избранное»;

-поэта. '
«Жемчужины мировой ли- 1

тературы» — так называет-
ся книжная серия издатель-
ства «Днипро». которое на I
украинском языке выпуска- 1
ет .лирику Махтумкули. Тра-і
дицци дружбы. взаимообо-І
гащения братских культур :
неизмеримо расширили чи - 1
тательскую аудиторию клее- 1
сика туркменской литерату-
ры.! Символичным предста-;|
вляется название стихотвор- 1 ;
ного тома Фраги, подготов- ;
ленного к печати в Ршшине- !
ве— «В один лоток». Поисти-
не - в один поток многонацио-
нальной культуры сольются '
книги, сошедшие с типограф- :
ских конвейеров Таджикско-
го; издательства «ИрфОН» И:

казахского «Жазушы •> . лат-
вийского «Лиесма» и армян- \
ского «Советакан грох». Над;
переводами стихов труди-
лись ведущие поэты союз-
ных республик.

Юбилею поэта посвящены ;

также визитный и настоль-
ный календари, отражающие:
-главную дату.


